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ה1 תְּפִלָּ֗
dua
H8605

וִ֥ד לְדָ֫
Davud'a
H1732

ה־ הַטֵּֽ
eğ
H5186

יְהוָה֣
RAB
H3068

אָזְנְךָ֣
kulağını
H0241

עֲנֵנִ֑י
yanıtla-beni

י־ כִּֽ
çünkü

עָנִ֖י
fakir
H6041

וְאֶבְי֣וֹן
ve–yoksul
H0034

נִי׃ אָֽ
benim
H0589

Kulak ver, ya RAB, yan&#305;tla beni, &#199;&#252;nk&#252; mazlum ve yoksulum.

ׁמְרָ֣ה2 שָֽ
koru
H8104

֮ נַפְשִׁי
canımı
H5315

י־ כִּֽ
çünkü

חָסִ֪יד
sadık
H2623

נִי אָ֥
benim
H0589

ע הוֹשַׁ֣
kurtar
H3467

עַבְ֭דְּךָ
kulunu
H5650

ה אַתָּ֣
sen

אֱלֹהַי֑
Tanrım
H0430

חַ הַבּוֹטֵ֥
güvenen
H0982

יךָ׃ אֵלֶֽ
sana
H0413

Koru can&#305;m&#305;, &#231;&#252;nk&#252; senin sad&#305;k kulunum. Ey Tanr&#305;m, kurtar sana 
g&#252;venen kulunu!

נִי3 חָנֵּ֥
merhamet-et

אֲדֹנָי֑
Rab
H0136

י כִּ֥
çünkü

אֵלֶ֥יךָ
sana
H0413

א קְרָ֗ אֶ֝
sesleniyorum
H7121

כָּל־
tüm
H3605

הַיּֽוֹם׃
gün
H3117

Ac&#305; bana, ya Rab, &#199;&#252;nk&#252; g&#252;n boyu sana yakar&#305;yorum.

שַׂמֵּ֭ח4ַ
sevindir
H8055

נֶפֶ֣שׁ
canını
H5315

ךָ עַבְדֶּ֑
kulunun
H5650

י כִּ֥
çünkü

אֵלֶ֥יךָ
sana
H0413

י דֹנָ֗ אֲ֝
Rab
H0136

י נַפְשִׁ֥
canımı
H5315

ׂא׃ אֶשָּֽ
kaldırıyorum
H5375

Sevindir kulunu, ya Rab, &#199;&#252;nk&#252; dualar&#305;m&#305; sana y&#252;kseltiyorum.

י־5 כִּֽ
çünkü

ה אַתָּ֣
sen

אֲ֭דֹנָי
Rab
H0136

ט֣וֹב
iyi

ח וְסַלָּ֑
ve–bağışlayıcı
H5546

וְרַב־
ve–bol

סֶד חֶ֝֗
sevgi

לְכָל־
tüm
H3605

יךָ׃ קֹרְאֶֽ
seni-çağıranlara
H7121

Sen iyi ve ba&#287;&#305;&#351;lay&#305;c&#305;s&#305;n, ya Rab, Sana yakaran herkese bol sevgi 
g&#246;sterirsin.

הַאֲזִי֣נָה6
kulak-ver
H0238

יְה֭וָה
RAB
H3068

י תְּפִלָּתִ֑
duama
H8605

יבָה וְהַ֝קְשִׁ֗
ve–dikkat-et
H7181

בְּק֣וֹל
sesine

י׃ תַּחֲנוּנוֹתָֽ
yakarışlarımın
H8469

Kulak ver duama, ya RAB, Yalvar&#305;&#351;lar&#305;m&#305; dikkate al!

בְּי֣וֹם7
gününde
H3117

י צָרָ֭תִ֥
sıkıntımın

ךָּ אֶקְרָאֶ֗
seslenirim-sana
H7121

י כִּ֣
çünkü

תַעֲנֵֽנִי׃
yanıtlarsın-beni

S&#305;k&#305;nt&#305;l&#305; g&#252;n&#252;mde sana yakar&#305;r&#305;m, &#199;&#252;nk&#252; 
yan&#305;tlars&#305;n beni.

אֵין־8
yok
H0369

כָּמ֖וֹךָ
senin-gibi
H3644

ים  ׀בָאֱלֹהִ֥
ilahlar-arasında
H0430

י אֲדֹנָ֗
Rab
H0136

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ׂיךָ׃ מַעֲשֶֽ כְּֽ
işlerin-gibi
H4639

&#304;lahlar aras&#305;nda senin gibisi yok, ya Rab, E&#351;sizdir i&#351;lerin.
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כָּל־9
tüm
H3605

׀גּוֹיִ֤ם 
milletler

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתָ עָשִׂ֗
yarattın

׀יָב֤וֹאוּ 
gelecekler
H0935

וְיִשְׁתַּחֲו֣וּ
ve–eğilecekler
H7812

לְפָנֶי֣ךָ
önünde
H6440

אֲדֹנָי֑
Rab
H0136

יכַבְּד֣וּ וִֽ
ve–yüceltecekler
H3513

ךָ׃ לִשְׁמֶֽ
adını
H8034

Yaratt&#305;&#287;&#305;n b&#252;t&#252;n uluslar gelip Sana tap&#305;nacaklar, ya Rab, Ad&#305;n&#305; 
y&#252;celtecekler.

י־10 כִּֽ
çünkü

גָד֣וֹל
büyük

אַתָּ֭ה
sen

ה וְעֹשֵׂ֣
ve–yapan

נִפְלָא֑וֹת
harikalar
H6381

ה אַתָּ֖
sen

ים אֱלֹהִ֣
Tanrı
H0430

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
yalnız
H0905

&#199;&#252;nk&#252; sen ulusun, harikalar yarat&#305;rs&#305;n, Tek Tanr&#305; sensin.

נִי11 ה֘וֹרֵ֤
öğret-bana

ה  ׀יְהוָ֨
RAB
H3068

ךָ דַּרְכֶּ֗
yolunu
H1870

ךְ אֲהַלֵּ֥
yürüyeyim
H1980

ךָ בַּאֲמִתֶּ֑
gerçeğinde
H0571

יַחֵ֥ד
birleştir
H3161

י בָבִ֗ לְ֝
yüreğimi
H3824

לְיִרְאָ֥ה
korkmak-için
H3372

ךָ׃ שְׁמֶֽ
adından
H8034

Ya RAB, yolunu bana &#246;&#287;ret, Senin ger&#231;e&#287;ine g&#246;re y&#252;r&#252;yeyim, 
Kararl&#305; k&#305;l beni, yaln&#305;z senin ad&#305;ndan korkay&#305;m.

׀אוֹדְךָ֤ 12
öveceğim-seni
H3034

אֲדֹנָי֣
Rab
H0136

אֱ֭לֹהַי
Tanrım
H0430

בְּכָל־
tüm
H3605

י לְבָבִ֑
yüreğimle
H3824

ה וַאֲכַבְּדָ֖
ve–yücelteceğim
H3513

שִׁמְךָ֣
adını
H8034

ם׃ לְעוֹלָֽ
sonsuza-dek
H5769

Ya Rab Tanr&#305;m, b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;imle sana &#351;&#252;kredece&#287;im, 
Ad&#305;n&#305; sonsuza dek y&#252;celtece&#287;im.

י־13 כִּֽ
çünkü

חַ֭סְדְּךָ
sevgin

גָּד֣וֹל
büyük

עָלָי֑
bana

לְתָּ וְהִצַּ֥
ve–kurtardın
H5337

י נַפְ֝שִׁ֗
canımı
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
şeol'den
H7585

ה׃ תַּחְתִּיָּֽ
aşağı
H8482

&#199;&#252;nk&#252; bana sevgin b&#252;y&#252;kt&#252;r, Can&#305;m&#305; &#246;l&#252;ler 
diyar&#305;n&#305;n derinliklerinden sen kurtard&#305;n.

ים 14 ׀אֱלֹהִ֤
Tanrı
H0430

ים דִ֤ זֵ֘
küstahlar
H2086

מוּ־ קָֽ
kalktılar

י עָלַ֗
bana-karşı

וַעֲדַ֣ת
ve–topluluğu
H5712

עָרִ֭יצִים
zorbalrın
H6184

בִּקְשׁ֣וּ
aradılar
H1245

י נַפְשִׁ֑
canımı
H5315

א ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

שָׂמ֣וּךָ
koydular-seni

ם׃ לְנֶגְדָּֽ
karşılarına
H5048

Ey Tanr&#305;, k&#252;stahlar bana sald&#305;r&#305;yor, Zorbalar s&#252;r&#252;s&#252;, sana 
ald&#305;rmayanlar Can&#305;m&#305; almak istiyor,

ה15 וְאַתָּ֣
ve–sen

אֲ֭דֹנָי
Rab
H0136

אֵל־
Tanrı
H0410

רַח֣וּם
merhametli
H7349

וְחַנּ֑וּן
ve–lütufkar
H2587

רֶךְ אֶ֥
yavaş
H0750

יִם פַּ֗ אַ֝
öfkeye
H0639

וְרַב־
ve–bol

סֶד חֶ֥
sevgi

ת׃ וֶאֱמֶֽ
ve–sadıkat
H0571

Oysa sen, ya Rab, Sevecen, l&#252;tfeden, tez &#246;fkelenmeyen, Sevgisi ve sadakati bol bir 
Tanr&#305;s&#305;n.

פְּנֵה16֥
dön
H6437

י אֵלַ֗
bana
H0413

נִי נֵּ֥ וְחָ֫
ve–merhamet-et

תְּנָֽה־
ver
H5414

עֻזְּךָ֥
gücünü
H5797

ךָ לְעַבְדֶּ֑
kuluna
H5650

יעָה וְה֝וֹשִׁ֗
ve–kurtar
H3467

לְבֶן־
oğlunu

ךָ׃ אֲמָתֶֽ
cariyenin
H0519

Y&#246;nel bana, ac&#305; halime, Kuluna kendi g&#252;c&#252;n&#252; ver, Kurtar hizmet&#231;inin 
o&#287;lunu.
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ׂה־17 עֲשֵֽ
yap

י עִמִּ֥
benimle

א֗וֹת
belirti
H0226

לְט֫וֹבָ֥ה
iyilik-için

וְיִרְא֣וּ
ve–görsünler
H7200

שֹׂנְאַי֣
benden-nefret-edenler
H8130

שׁוּ וְיֵבֹ֑
ve–utansınlar
H0954

י־ כִּֽ
çünkü

ה אַתָּ֥
sen

יְה֝וָ֗ה
RAB
H3068

נִי עֲזַרְתַּ֥
yardım-ettin-bana
H5826

נִי׃ וְנִחַמְתָּֽ
ve–teselli-ettin-beni
H5162

&#304;yili&#287;inin bir belirtisini g&#246;ster bana; Benden nefret edenler g&#246;r&#252;p utans&#305;n; 
&#199;&#252;nk&#252; sen, ya RAB, bana yard&#305;m ettin, Beni avuttun.
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